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What are the distinguishing features of Japanese? 
 

First of all, regarding its pronunciation, Japanese consists primary of syllables which, with the 
exception of ん “n”, are made up of single vowels and consonant-vowel pairs. 

 Tokei( a clock, a watch) -> to-ke-I 
 Watakushi( I, my , me)-> wa-ta-ku-shi 
 Genki(vigor, cheerful)-> ge-n-ki 
 
 Japanese has no strong stress accent like that of English but rather has a high-low pitch accent, such 

that when pronouncing the word Yokohama, the “Yo” sound is relatively low, while “kohama” is pronounced at 
a slightly higher pitch. 

 
However, this accent system is not applied uniformly throughout Japan, as seen in the regional 

variations between eastern and western Japan. There are also many words that vary by region as well. 
 
The Japanese vocabulary consists of native words, wago or yamato kotoba, words adopted from 

Chinese, and in the modern period, katakana words that express foreign loan words. 
 
The basic sentence structure is as follows: 
(1) Subject + Complement + Predicate 

He  + University student + is 
(2) Subject + Object + Predicate 

I + ice cream + ate 
 

As long as the predicate comes at the end of the sentence, and the modifier always precedes the 
subordinate modifier, the arrangement of words is relatively free. 

 
Like Korean, but in contrast to English, Japanese has highly developed polite forms. Another feature is 

that spoken Japanese has distinctive male and female patterns of speech. 
 

How are kanji, hiragana, and katakana used? 
 

Many nouns are written in kanji, verbs and adjectives are written mostly in kanji-hiragana combination, 
particles and auxiliary verbs in hiragana, and loan words in katakana. 

 
For example, in the sentence, “Watashi wa dobutuen de panda o mita” (I saw a panda at the zoo) 

watashi(I = noun), doubutuen(zoo = noun), mi of mita(part of the verb “saw”) are usually written in kanji. 
Sentences written entirely in hiragana and katakana can be understood, but since there are thousands 

of homonyms in Japanese, it was decided that kanji, which are ideographic, should be included for 
clarification purpose. 
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The Roman Alphabet 
 
あ い う え お きゃ きゅ きょ が ぎ ぐ げ ご 
ア イ ウ エ オ キャ キュ キョ ガ ギ グ ゲ ゴ 
a I u e o kya kyu kyo ga gi gu ge go 
か き く け こ しゃ しゅ しょ ざ じ ず ぜ ぞ 
カ キ ク ケ コ シャ シュ ショ ザ ジ ズ ゼ ゾ 
ka ki ku ke ko sya syu syo za zi zu ze zo 
さ し す せ そ ちゃ ちゅ ちょ だ ぢ づ で ど 
サ シ ス セ ソ チャ チュ チョ ダ ヂ ヅ デ ド 
sa shi su se so cya cyu cyo da di du de do 
た ち つ て と にゃ にゅ にょ ば び ぶ べ ぼ 
タ チ ツ テ ト ニャ ニュ ニョ バ ビ ブ ベ ボ 
ta chi tsu te to nya nyu nyo ba bi bu be bo 
な に ぬ ね の ひゃ ひゅ ひょ  
ナ ニ ヌ ネ ノ ヒャ ヒュ ヒョ 
na ni nu ne no hya hyu hyo 
は ひ ふ へ ほ みゃ みゅ みょ 
ハ ヒ フ ヘ ホ ミャ ミュ ミョ 
ha hi fu he ho rya ryu ryo 
ま み む め も りゃ りゅ りょ 
マ ミ ム メ モ リャ リュ リョ 
ma mi mu me mo rya ryu ryo 
や  ゆ  よ ぎゃ ぎゅ ぎょ 
ヤ  ユ  ヨ ギャ ギュ ギョ 
ya  yu  yo gya gyu gyo 
ら り る れ ろ じゃ じゅ じょ 
ラ リ ル レ ロ ジャ ジュ ジョ 
ra ri ru re ro ja ju jo 
わ    を びゃ びゅ びょ 
ワ    ヲ ビャ ビュ ビョ 
wa    o bya byu byo 
ん     ぴゃ ぴゅ ぴょ 
ン     ピャ ピュ ピョ 
n     pya pyu pyo 
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Season 
Spring：はる・春 Summer:なつ・夏 Fall:あき・秋 Winter:ふゆ・冬 
Month 
January: いちがつ・一月 February:にがつ・二月 March:さんがつ・三月 April:しがつ・四月 May:ごがつ・五

月  
Jun:ろくがつ・六月 July:しちがつ・七月 August:はちがつ・八月 September:くがつ・九月  
November:じゅうがつ・十月 October:じゅういちがつ・十一月 December:じゅうにがつ・十二月 
Week 
Monday: げつようび・月曜日 Tuesday:かようび・火曜日 Wednesday: すいようび・水曜日 
Thursday: もくようび・木曜日 Friday: きんようび・金曜日 Saturday: どようび・土曜日 
Sunday: にちようび・日曜日  
Date 
１日・ついたち：1st  二日・ふつか：2nd 三日・みっか：3rd 四日・よっか：4th 五日・いつか：5th  
六日・むいか：6th  七日・なのか：7th 八日・ようか：8th 九日・ここのか：9th 十日・とおか：10th  
二十日・二十日：20th  
Figure 
0 れい 零 ゼロ 
1 いち 一 ひとつ 
2 に 二 ふたつ 
3 さん 三 みっつ 
4 し 四 よっつ よん 
5 ご 五 いつつ 
6 ろく 六 むっつ 
7 なな 七 ななつ 
8 はち 八 やっつ 
9 きゅう 九 ここのつ 
10 じゅう 十 とお 
100 ひゃく 百 
1000 せん 千 
10000 まん 万 
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1. Greeting 
 

(1) How do you do? 
 
はじめまして。宇野俊明です。  How do you do? I’m Toshiaki Uno. 
Hajime masite. Uno Toshiaki desu. 
わたしは緒方です。    I’m Ogata. 
Watasi ha ogata desu. 
どうぞよろしく。    Nice to meet you. 
Douzo yorosiku. 
こちらこそよろしく、宇野さん。  Nice to meet you, too, Mr. Uno. 
Kochira koso yorosiku, uno san. 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 

(2) Konnichiwa.(Hello.) 
 
由子さん、こんにちは。   Hello, Yuko. 
Yuko san konnichiha. 
こんにちは、マユミさん。   Hello，Mayumi 
Konnichiha mayumii-san. 
お元気ですか。    How are you? 
Ogenki desuka. 
ええ、おかげさまで。   Very well, thank you. 
Ee okage samade 

 
Memo----  年  月  日 
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(3) Hai.(Yes),Iie.(No) 
 
ジョンさんですか。   Are you Mr. John? 
Jyon san desuka 
はい、そうです。    Yes, I am. 
Hai sou desu 
トーマス・ジョンさんですね。  You are Thomas John, aren’t you? 
To-masu zyonson san desune 
いいえ、デビッド・ジョンです。  No, I’m David John. 
Iie debiddo zyon desu 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 

 
(4) Could you say again? 
 
ひさしぶりのお天気ですね。   We haven’t had such a nice day for a long time. 
Hisasiburino otenki desu ne 
え？もういちど。すみません。  Sorry? Could you say that again, please? 
E mouichido sumimasen 
あー、今日はいい天気ですね。  Well, it’s a nice day today. 
A- kyouha ii tenki desu ne 
ええ、本当に。    Yes, indeed. 
Ee hontou ni 

 
Memo----  年  月  日 
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(5) Excuse me.(Thank you.) 
 
こちらへどうぞ。    This way, please. 
Kochira he douzo 
しつれいします。    Thank you. 
Siturei itasi masu 
あっ、くつをぬいで。   Oh, take off your shoes, please. 
Attu kutu wo nuide 
ごめんなさい。    Sorry. 
Gomen nasai 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 

(6) Thank you very much. 
 
コーヒー、いかがですか。   Would you like a cup of coffee? 
Ko-hi- ikaga desu ka 
ありがとうございます。   Thank you very much. 
Arigatou gozaimasu 
ミルク、入れますか。   Do you want some milk? 
Miruku ire masu ka 
お願いします。    Yes, please. 
Onegai simasu 

 
Memo----  年  月  日 
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(7) Good-bye. 
 
今日はとても楽しかった。   I had a very exiting day. 
Kyouha totemo tanosi katta 
いろいろありがとうございました。  Thank you very much for everything. 
Iroiro arigatou gozai masita 
どういたしまして。    Not at all. 
Dou itasi masite 
ではまた、さようなら。   See you again. Good-bye. 
Deha mata sayou nara 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

What is your Chinese birth sign? 
 
子（ね）  ねずみ  Mouse   ‘96 
丑（うし）  うし  Ox   ‘97 
寅（とら）  とら  Tiger   ‘98 
卯（う）  うさぎ  Rabbit   ‘99 
辰（たつ）  たつ  Dragon   ‘88 
巳（み）  へび  Snake   ‘89 
午（うま）  うま  Horse   ‘90 
未（ひつじ） ひつじ  Sheep   ‘91 
申（さる）  さる  Monkey   ‘92 
酉（とり）  にわとり Cock   ‘93 
戌（いぬ）  いぬ  Dog   ‘94 
亥（い）  いのしし wild Eschwein  ‘95 
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2. Everyday Life 
 

(1) Good morning 
 
おはようございます。   Good morning. 
Ohayou gozai masu 
おはよう、ナンシー。もう会社。  Good morning, Nancy. Off to work already? 
Ohayou nanshi- mou kaisya 
はい。では、いってきます。   Yes, bye. 
Hai deha itte ki masu 
気をつけて、いってらっしゃい。  Take care,bye. 
Kiwo tukete itte rassyai 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 

(2) I’m back. 
 
あら、ナンシー、おかえりなさい。  Ah, you are back, Nancy. 
Ara nanshi- okaeri nasai 
ただいま。     Yes, I’m back. 
Tadaima 
お仕事おつかれさま。   Had a hard day? 
Oshigoto otukaresama 
どうも。     Well, not so bad. 
Doumo 

 
Memo----  年  月  日 
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(3) Good Evening. 
 
こんばんは、鈴木さん。   Good evening, Ms. Suzuki. 
Konbanha Suzuki san 
いまお帰り。ちょっとお茶でもどう。  You’re home. Would you like a cup of tea? 
Ima okaeri cyotto ocya demo dou 
いいえ、もうやすみますから。  No, thank you. I’m going to bed now. 
Iie mou yasumi masu kara 
あら、そう。じゃ、おやすみなさい。  Alright then. Good night. 
Ara sou ja oyasumi nasai 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
  

(4) Is this alright? 
 
いっしょに持っていきましょうか。  Shall I take your rubbish with mine to the collection place? 
Issyoni motte iki masyou ka 
どうも。今日は缶の日ですよね。 Yes, thank you. Today is can day, isn’t it? 
Doumo kyouha kan no hi desu yone 
ええ、これで、いいですか。  Yes, it is. Is this alright? Have I organized my rubbish properly? 
Ee kore de ii desu ka 
ええ。だいじょうぶです。  Yes, you’ve done it the right way. 
Ee daizyoubu desu 

 
Memo----  年  月  日 
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(5) What time is it now? 
 
いま、何時ですか。   What time is it now? 
Ima nanji desu ka 
午後の３時です。   3 o’clock in the afternoon. 
Gogo no san ji desu 
わたしの国は、たぶん夜の１０時です。In my country it’s probably 10 o’clock. 
Watasi no kuni ha tabun yoru no zyu ji desu 
国際電話をかけるのでしょう。 You call outside Japan, don’t you? 
Kokusai denwa wo kakeru no desyou 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 

(6) What is this? 
 
これはなんですか。   What is this? 
Kore ha nan desu ka 
鳥居です。これが神社です。  It’s a ‘torii’. ( Shrine gate) 
Torii desu kore ga jinjya desu 
あれはなんですか。   What is that? 
Areha nan desuka  
あれはお寺の山門です。  It’s the main gate of a temple. 
Areha otera no sanmon dedsu 

 
Memo----  年  月  日 
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(7) Are you busy? 
 
あら、カーリン。おひさしぶりね。 Oh, hello, Karen. Long time no see. 
Ara ka-rin ohisasi buri ne 
おいそがしいですか。  Are you busy? 
O isogasi idesu ka 
いいえ。ところで、どちらへ。 No. By the way where are you going? 
Iie tokorode dochira he 
ちょっと、美容院へ。  I’m going to the hairdresser. 
Cyotto biyouin he 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(8) You’re welcome.(Not at all.) 
 
この間はどうも。    Thank you very much for the other day. 
Konoaida ha doumo 
えっ。     I beg your pardon? 
Ettu 
先日はお菓子をありがとうございました。 Thank you for the confectionery the other day. 
Senjitu ha okasi wo arigatou gozai masita 
いいえ、どういたしまして。   Oh, not at all. You are welcome. 
Iie dou itasi masite 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 

 



 13

 
3. Shopping and eating out 
 

(1) Do you have any canned tuna? 
 
いらっしゃいませ。   Hello. May I help you? 
Irassyai mase 
ツナの缶詰はありますか。  Do you have any canned tuna? 
Tuna no kandume ha arimasu ka 
ありますよ。大きさは２種類です。 Yes. We have two sizes. 
Arimasu yo ookisa ha ni syurui desu 
小さいほうをください。  Could I have the smaller one? 
Chiisai hou wo kudasai 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 

(2) I’ll take this. 
 
どちらになさいますか。  Which one would you like? 
Dochira ni nasai masuka 
ええと、ちょっと待ってください。 Well, can you wait for a moment, please. 
Eeto cyotto matte kuda sai 
これは新しいデザインです。  This is a new design. 
Kore ha atarasii dezain desu 
やっぱり、これにします。  I’ll take this. 
Yappari kore ni simasu 

 
Memo----  年  月  日 
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(3) I’d like to buy a camera. 
 
カメラを買いたいのですが。  I’d like to buy a camera. 
Kamera wo kai tai no desu ga 
どんなカメラでしょうか。  What kind of camera would you like? 
Donnna kamera de syou ka  
小さいのがいいです。  I want to buy a small one. 
Chiisai no ga ii desu 
これはいかがでしょうか。  How about this? 
Koreha ikaga de syou ka 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 

(4) Could I see the menu, please? 
 
メニューありますか。   Could I see the menu, please? 
Menyu- ari masu ka 
はい、ここにあります。   Yes, here you are. 
Hai koko ni ari masu 
これは読めません。    I don’t understand this. 
Kore ha yome masen 
あ、すみません。これは、てんぷら・・・ Oh, sorry, this is tenpura…. 
A sumi masen kore ha tenpura 

 
Memo----  年  月  日 
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(5) This is quite delicious. 
 
これはとてもおいしいですね。  This is quite delicious! 
Kore ha totemo oisii desu ne 
それはありがとうございます。  Thank you very much. 
Sore ha arigatou gozai masu 
なんという料理ですか。   What is it called? 
Nanto iu ryouri desu ka 
ハヤシライスです。    It’s called Hayashi raisu. 
Hayasi raisu desu 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 

(6) Could I have some more, please? 
 
これ、もっとください。   Could I have some more of this, please? 
Kore motto kudasai 
やきとり、好きですか。   Do you like yakitori? 
Yakitori suki desuka 
はい。お酒ももう一杯。   Yes, I’ll have another cup of sake as well. 
Hai osake mo mou ippai  
はい、お待ちどうさま。   Here you are. Sorry to have kept you waiting. 
Hai omachi dou sama 

 
Memo----  年  月  日 
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(7) I’ve had enough, thank you. 
 
今日はごちそうさまでした。  Thank you very much for dinner today. 
Kyouha gochisou sama deshita 
どういたしまして。   You’re welcome. 
Dou itashi mashite 
もうおなかいっぱいです。  I’ve had enough, thank you. 
Mou onaka ga ippai desu 
では、そろそろ帰りましょうか。 Shall we go then? 
Deha sorosoro kaeri masyou ka 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Specific Vocabulary of Cooking 
 

 ｛調理の動作｝  Cooking action 
混ぜる   mix 

 かきまわす  stir 
 おろす   grate   
 注ぐ   pour 
 開ける   open 
 皮をむく  peel 
 刻む   carve 
 みじん切り  mince 
 割る   break 
 あわ立てる  beat 
 切る   cut 
 千切り   long thin strips 
 強く切る  chop 
 蒸す   steam 
 煮る   boil 
 焼く   bake 
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 揚げる   fry 
 ｛調味料｝  Seasoning 
 しょう油  soy sauce 
 塩   salt 
 酢   vinegar 
 油   oil 
 ソース   sauce 
 小麦粉   wheat flour 
 パン粉   bread flour 
 ｛調理用具｝  kitchen utensils 
 フライパン  frying pan 
 煮なべ   saucepan 
 深いなべ  pot 
 ふた   lid 
 せいろ   steamer 
 缶きり   can opener 
 栓抜き   bottle opener 
 湯沸し   kettle 
 なべつかみ  pot holder 
 まな板   cutting board 
 包丁   kitchen knife 
 ｛その他｝  Others 
 電子レンジ  microwave oven 
 ガス台   burner 
 オーブン  oven 
 ミキサー  blender 



 18

 
4. Using public transport 
 

(1) Could I have a JR map? 
 
JR の地図はありますか。  Could I have a JR map? 
Jeia-ru no chizu ha ari masu ka 
どこへ行きますか。   Where do you want to go? 
Doko he iki masu ka 
六本木です。   I’m going to Roppongi. 
Roppongi desu 
それなら地下鉄ですね。  You can go by subway. So you’ll need a subway map. 
Sorenara chikatetu desu ne 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 

(2) How much is it to Shibuya? 
 
渋谷までいくらですか。  How much is it to Shibuya? 
Shibuya made ikura desu ka 
１８０円です。   It’s 180 yen. 
Hyaku hachizyuu en desu 
乗り換えはありますか。  Do I have to change anywhere? 
Norikae ha ari masu ka 
新宿で１２番線に乗り換えてください。Please change at Shinjuku. Take a train from platform No.12. 
Shinjyukude zyuu ni ban sen ni norikae te kuda sai 

 
Memo----  年  月  日 
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(3) Do you go to Ikebukuro?(Does this bus go to Ikebukuro?) 
 
これは池袋に行きますか。  Do you go to Ikebukuro? 
Kore ha ikebukuro ni iki masu ka  
はい、ここから３つ目、終点です。 Yes, it’s the third stop from here and it’s the last stop. 
Hai kokokara mittu me syuuten desu 
いくらですか。   How much is it? 
Ikura desu ka 
１８０円。ここに入れてください。 It’s 180 yen. Deposit the coins in here. 
Hiyaku hachi zyuu en koko ni irete kudasai 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 

(4) How should I go about it? 
 
北海道へ行きたいのですが。  I’d like to go to Hokkaido. 
Hokkaidou ni ikitai no desu ga 
それはいいですね。   That’s a nice idea. 
Sore ha ii desu ne 
どうしたらいいですか。  How should I go about it? 
Dousitara ii desu ka 
旅行代理店に相談したら。  What about consulting a travel agency? 
Ryokou dairiten ni soudan sitara 

 
Memo----  年  月  日 
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5. Association 
 

(1) Hello 
 
ごめんください。   Hello. 
Gomen kudasai 
あら、トム、いらっしゃい。 Oh, Tom, hello. 
Ara tomu- irassyai  
おじゃまします。   May I come in? 
Ozyama simasu 
さあさあ、どうぞお上がりください。 Yes, please do. 
Sa sa douzo oagari kudasai 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 

(2) Please. Thank you. 
 
お先にどうぞ。   After you. 
Osaki ni douzo 
あ、どうも。   Thank you. 
A doumo 
さあ、お茶をどうぞ。  Have a cup of tea. 
Saa ocya wo douzo 
どうも、ありがとうございます。 Thank you very much. 
Doumo arigatou gozai masu 

 
Memo----  年  月  日 
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(3) Itadakimasu.(Enjoy your food!) 
 
どうぞ、めしあがってください。 Please have some. 
Douzo mesi agate kudasai 
では、いただきます。  Itadakimasu. 
Deha itadaki masu 
おはしは使えますか。  Can you use chopsticks? 
Ohasi ha tukae masuka 
はい、だいじょうぶです。  Yes, it’s alright. 
Hai daizyoubu desu 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 

(4) I have had enough, thank you. 
 
コーヒー、もう一杯いかがですか。 What about another cup of coffee? 
Ko-hi- mou I ppai ikaga desu ka 
もう、けっこうです。  No, thank you. I have had enough. 
Mou kekkou desu 
では、アイスクリームは。  What about ice cream then? 
Deha aisu kuri-mu ha 
あ、いただきます。大好きです。 Yes, please. I really enjoy ice cream. 
A itadaki masu daisuki desu 

 
Memo----  年  月  日 
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(5) Wa, ureshii.(Oh, I am pleased!) 
 
ねー、トム、お祭りに行かない。 Tom, shall we go to the Japanese festival? 
Ne- tomu omaturi ni ika nai 
それは、おもしろそう。  That sounds interesting. 
Sore ha omosiro sou 
おみこし、かつぐ。   Would you like to help carry a portable shrine? 
Omikosi katugu 
わー、うれしい。   Oh, I’m so pleased! 
Wa- uresii 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 

(6) Ojama shimashita.(Thank you very much,) 
 
そろそろ、失礼します。  I must be off now. 
Sorosoro siturei itasi masu 
そうですか。それは、それは。 Do you have to go? Well, well. 
Soudesuka soreha soreha 
どうも、おじゃましました。  Thank you very much. 
Doumo ozyama simasita 
いいえ、どういたしまして。  Not at all. 
Iie dou itasi masite 

 
Memo----  年  月  日 
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(7) Take care of yourself. 
 
また、いらしてください。  Please come again. 
Mata irasite kudasai 
ではみなさん、お元気で。  Take care of yourself. 
Deha minasan ogenkide 
トムさんにも、よろしく。  Give my regards to Tom. 
Tomu san nimo yorosikku 
はい、お伝えします。  Yes, I will. 
Hai otutae simasu 

 
Memo----  年  月  日 
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6. Troubles 
 

(1) Oh, what am I going to do? 
 
あれー、どうしよう。  Oh, What am I going to do? 
Are- dpu siyou  
どうしたの。   What happened? 
Dou sita no 
電車の中に、忘れた。  I’ve left something in the train. 
Debsya no naka ni wasureta 
なにを。    What did you forget? 
Naniwo 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 

(2) I have a pain here. 
 
ここが痛いんです。   I have a pain here. 
Kokoga itain desu 
胃だね、きっと。   Maybe it’s your stomach. 
I dane kitto 
くすり、ありますか。  Do you have any pills for it? 
Kusuri ari masuka 
それより、医者に行こう。  You had better go to the doctor. 
Sore yori isya ni ikou 
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(3) Help! Somebody. 
 
だれか、助けて。   Help! Somebody. 
Dareka tasukete 
なにがあったの。   What happened? 
Naniga atta no 
財布を盗られた。   My wallet has been stolen. 
Saifu wo torareta 
すぐ、交番へ行こう。  Let’s go to the police straight away. 
Sugu koubann he ikou 
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(4) I’ve got a temperature. 
 
熱があります。   I’ve got a temperature. 
Netu ga arimasu 
かぜですか。   Perhaps you are getting a cold? 
Kaze desu ka 
アスピリンをください。  May I have an aspirin? 
Asupirin wo kuda sai 
アレルギーはありますか。  Yes. Doyou have any allergies? 
Arerugi- ha ari masuka 
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(5) When will it be ready? 
 
カメラを修理してください。  Could you fix my camera? 
Kamera wo syuuri site kudasai 
はい、かしこまりました。  Yes, certainly. 
Hai kasikomari masita 
いつできますか。   When will it be ready? 
Itu deki masuka 
２週間お待ちください。  In about two weeks. 
Ni syuukann omachi kuda sai 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 

(6) Help! I’ve been hurt. 
 
助けて、痛いよう。   Help! I’ve been hurt. 
Tasukete itai you 
あら、血が出ている。  Oh, you’re bleeding! 
Ara chi ga dete iru 
車にはねられた。   I was hit by a car. 
Kuruma ni hane rareta 
じっとしてて。いま救急車を呼ぶから。Stay here. I’ll call an ambulance immediately. 
Jitto site ite ima kyuukyuusya wo yobu kara 
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(7) I was so frightened. 
 
けさ、とってもこわかった。  I was so frightened this morning. 
Kesa tottemo kowa katta 
地震でしょう。   Was it an earthquake? 
Jisin de syou 
そう､こわくて動けなかったの。 Yes. I was sitting in the bathroom. 
Sou kowakute ugoke nakatta no 
あら、まず火を消さなくっちゃ。 Oh, no. Next time, go straight and turn off the gas or heaters. 
Ara mazu hiwo kesanakuccya 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 

(8) I missed the train. 
 
はい、宇野です。え。トム。 Hello, this is Uno speaking. Oh, is that Tom? 
Hai uno desu e tomu 
電車に乗り遅れました。  Yes. I missed the train. 
Densya ni nori okure masita 
次の電車は。   What about the next train? 
Tugino densya ha 
３０分あとです。   It comes in 30 minutes time. 
San zyuu pun ato desu 
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7. Convenient expressions 
 

(1) I can’t believe it! 
 
ナンシー、お昼おごってあげる。  Nancy, I am going to treat you to lunch today. 
Nansi- ohiru ogotte ageru wa 
うそ－、ほんと。   I can’t believe it. 
Uso- hontou 
あら、そんな言い方よく覚えたね。 Oh, where did you get such an expression? 
Ara sonnna iikata yoku oboeta ne 
だって、女の子がみんな言ってるもん。 Young girls are always using it. 
Date onnnanoko ga minnna itteru mon 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 

(2) I don’t know. 
 
どうして学校へ行かないの。  Why don’t you go to school? 
Dousite gakkou ni ikanai no 
わかんない。    I don’t know. 
Wakannnai 
わかった。ホームシックなんだ。  I know. You’re homesick, aren’t you? 
Wakatta ho-musikku nanda 
ううん。    No…. 
Uun 
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 29

 
(3) Oh, no! 
 
あれ、やだ。忘れ物しちゃった。  On, no! I’ve left something behind. 
Are yada wasuremono sityatta 
何を。     What did you forget? 
Nani wo 
今日の宿題。    Today’s homework. 
Kyouno syukudai 
取りにかえる。    Will you go back and get it? 
Tori ni kaeru 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 

(4) That’s a lot! 
 
トム、お誕生日おめでとう。  Happy birthday, Tom. 
Tomu otanzyoubi omedetou 
ありがとう。    Thank you. 
Arigatou 
プレゼントのお花よ。   Here are some flowers for you. 
Purezento no ohana yo 
こんなにたくさん。いいの。  That’s a lot! Are they all for me? 
Konnna ni takusan ii no 
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(5) That’s a pity! 
 
この前の写真、全部だめだった。  I just ruined the photograph we took the other day. 
Kono mae no syasin zenbu dame datta 
それは残念。    That’s a pity. 
Soreha zannnen 
ドリームランド、楽しかったね。  We enjoyed the Dreamland, didn’t you? 
Dori-murando tanosi katta ne   
また行こうよ。    Shall we go again? 
Mata ikou yo 
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(6) Oh, I’m so relieved. 
 
あー、せいせいした。   Oh, I’m so relieved. 
A- seisei sita 
うれしそうだね。   You do sound happy! 
Uresi sou dane 
だって、やっと試験がすんで。  Yes, my examinations are finished at last. 
Datte yatto siken ga sunde 
じゃ、のびのびできるね。  You can relax now. 
Zya nobinobi dekiru ne 
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(7) I feel refreshed. 
 
おふろに入って、さっぱりした。  I feel refreshed after taking a bath. 
Ofuro ni haitte sappari sita 
汗かいてるね。    You’re perspiring. 
Ase kaite iru ne 
ビールでも飲もうか。   Shall we have a few beers? 
Bi-ru demo nomou ka 
ぼくも床屋に行ってさっぱりした。 I also feel refreshed after having my hair cut. 
Boku mo tokoya ni itte sappari sita 
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(8) Congratulations. 
 
本日は、おめでとうございます。  Congratulations. 
Honjitu ha omedetou gozai msasu 
花嫁さんの着物、どう。  What do you think of the bride in her wedding kimono? 
Hanayome san no kimono dou 
きれいな白。白いヘッドバンドも。That’s a beautiful white kimono. The bride’s hood, too. 
Kireina siro siroi heddobando mo 
あら、あれは「角隠し」よ。 Oh, that is “Tsunokakushi”. 
Ara are ha tunokakusi yo 
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 32

(9) Not very much. 
 
日本のお能、好き。  Do you like Japan’s Noh play? 
Nippon no onou suki  
ううん、あんまり。  Not very much. 
Uun anmari 
どうして。   Why? 
Dousite 
だって、へんな声だから。 Because they speak with strange voice. 
Datte henna koe dakara 
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(10) You gave me such a surprise! 
 
わっ。     Wah! 
Wattu 
あー、びっくりした。それ、なに。 You gave me such a surprise! What is this? 
A- bikkuri sita 
驚いた。能のお面だよ。   You are surprised? This is a Noh mask. 
Odoroita nou no omen dayo 
ああ、そう。    Oh, I see. 
Aa sou 
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(11) Really sweet. 
 
あの子、とってもかわいい。  That girl is really sweet. 
Ano ko tottemo kawaii 
テレビのコマーシャルの子。  The girl in the TV commercial? 
Terebi no koma-syaru no ko 
そう、お人形みたい。   Yes. She’s like a doll. 
Sou oningyou mitai   
ほんとに。    Yes, really. 
Hontouni 

 
Memo----  年  月  日 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(12) Why? 
 
さあ、もう行かなくちゃ。  Well, I must be going now. 
Saa mou ikanaku ccya  
なぜ。     Why? 
Nze 
３時に約束がある。   I have an appointment at 3 o’clok. 
San ji ni yakusoku ga aru 
いそがしいね。    You are so busy. 
Isogasii ne 
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(13) Then, what will happen next? 
 
きょう、柔道道場へ行ってね。  Today I went to the training center of zyudou. 
Kyou zyudou-douzyou he itte ne 
それで、どうしたの。   Then what will happen next? 
Sorede dou sita no 
ついに、入門したよ。   Finally, I decided to join in aikido training course. 
Tuini nyuumon sita yo 
ぼくも、やりたいな。   I’d like to join, too. 
Boku mo yaritai na 
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